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Pabouas mporpamma AMCHUIUIMHBI (MOJYJs) pa3paboTaHa B COOTBETCTBHUHU C CAMOCTOSATEIBHO
ycranoBiieHHbIM MI'Y oOpazoBarenbubiM ctangaptom (OC MI'Y) ansa peasiu3zyeMbIXx OCHOBHBIX
npodeccHOHaNBHBIX 00pa30BaTENLHBIX MPOTPaMM BBICHIETO OOpa30BaHUS IO HAIPABJICHUIO
noarotoBku 01.03.02. «Ilpuknaagnas MaremMaTuka U HMHQOPMATHKa» B PEAAKUMM IpUKa3a

MIY oT 2016 .

I'ox npuema Ha 06yuenue 2016

Kypc —4

cemecmp — 7

3ayemHuvlx eOuHuy — 2

aKaoemu4ecKux 4acoe — 72, 6 m.u.:
aexyuil — 36
npakmuyeckux (cemunapckux) sanamuil — 0 4acoB
camocmosmenvHas paboma — 36 4acoB

Dopmbl NPOMENCYMOUHOU AMMECMAYUU:

3ayem 6 7 cemecmpe.



1. MecTto mucuuniaunbl (MoayJsi) B crpykrype OIIOII BO.

[lenu kypca:

— pacuIMpeHusi Kpyrosopa CTYIEHTOB, MOBBIIMICHUS YPOBHS WX OOLIEH KyJIbTyphl, a TaKxKe
KYJIbTYpbl MBIIUICHUS, OOILEHUS U PEUYH, YTO OOYCIOBIMBAET I'OTOBHOCTH COJEMCTBOBATH
HaJTOKMBAHUIO MEXKYJIbTYPHBIX M HAy4YHBIX CBSI3€H, MPEJCTaBIATH CBOK CTpaHy Ha
MEXAYHapOJAHOM YPOBHE, C YBAKEHUEM OTHOCUTCS K TyXOBHBIM LIEHHOCTSIM JPYTUX CTPaH U
HapoJOB.

— (hopMupOBaHKE COBPEMEHHBIX TEOPETHUECKUX U MPAKTUUECKUX 3HAHWUH, YMEHUI 1 HaBBIKOB B
00J1acTH JTMHTBOCTPAHOBENICHHSI, B TOM YHWCIIE reorpaduu, UCTOPUH, TYXOBHBIX LEHHOCTEH,
COLIMAJIHO-KYJIBTYPHBIX U SI3bIKOBBIX OCOOCHHOCTEH aHIJIOA3BIYHBIX CTPaH;

— (popMupoBaHuE MOHUMAaHUS UHOM KyJIbTYphl, TOJIEPAHTHOTO U YBaKUTEILHOTO OTHOIIEHUS K
KYJIbTYPHBIM OCOOEHHOCTSIM CTpaH MHpa, a Takke 0oJiee IIyOOKOro MOHUMAaHUS KyJIbTYpbI
CBOEH CTPaHBbI;

— (popMupoBaHuE MPOYHBIX HABBIKOB Ui JIOCTMKEHUS LieNeil JanpHeiliero oOpa3oBaHus U
caMo00pa3oBaHus; TOBBIIEHUE YPOBHS  y4eOHON  aBTOHOMHH, CIIOCOOHOCTH K
caM000pa30BaHMUIO;

— pa3BUTHE KOTHUTHUBHBIX U UCCIIEOBATEIbCKUX YMEHUII;

3ajauu Kypca:

— TIOBBIICHUE YPOBHS BJIQJICHUS HWHOCTPAHHBIM SI3BIKOM, JIOCTHTHYTOTO HA TPEIBIIyIIeH
CTyNEeHU OoOpa30BaHUs, WCIIOJIB30BAHHE paHEe MPUOOPETEHHBIX HABBIKOB W YMCHHM
WHOSI3BIYHOTO OOIICHHS B Ka4eCcTBE 0a3bl JIUIS Pa3BUTHS KOMMYHHUKATHBHOW KOMITETECHITMH B
cdepe nmpodeccruoHaNbHOM AeATEIbHOCTH U MEKKYJIBTYPHOU KOMMYHUKALIUU;

— (opmupoBaHUE HABBIKOB aHAIN3a U COTIOCTABJICHUS KYJIbTYD;

— (opmupoBaHHE HAaBHIKOB W yMEHUH KOMMYHHUKATHUBHOW KOMIIETEHIIMM B  aKTax
MEXKKYJIbTYPHOH KOMMYHHKalUHM, oOecrmeunBarommXx 3(PGEKTUBHOEC MEKIAYHAPOTHOE U
MEXKYJIbTYPHOE COTPYAHUYECTBO;

— pa3BHUBaTh U COBEPILEHCTBOBATh HABBIKM PA0OTHI C ayTEHTUYHBIMU MaTepuaiaMi U HAyYHOU

JINTEPATYPOI;

— oOyueHHe TMOUCKYy M OTOOpy TJaBHOW WH(pOpMAIMKA, BBIOOPY ONTHUMAIBHBIX (opm

MIpeICTaBJICHUS] PA3IUYHBIX BUOB HH(POPMAIIMK HA aHTJIUICKOM S3BIKE;

Hucuunnuna «JIMHrBuCcTHYECKask KyJIbTypa» BXOAUT B cocTaB BapuaTuBHOM yactu OITOIL
no HampaBieHH0 noarotoBku «llpuknaanas marematuka u uHpopmatuka». llpemmerom
JUCHUIUIMHBL  SBISIETCS M3YYCHHE U MPaKTUYECKOe MPHUMEHEHHE CHOCOO0B YCTHOTO U
MMCBMEHHOTO OOIICHUS B CUTYAIUSX MEXKYIBTYPHOTO U npodeccruoHaibHOro oodmenus. [Ipu
oOyueHUU YCTHBIM U MHUCHBMEHHBIM (QopMaM OOIIEHHUS STAJIOHOM CIYXUT COBpPEMEHHBIN
AQHTTIUUCKUN S3BIK B €0 JINTEPATYPHO-PA3TOBOPHOMN (opMe, KOTOPBIM MOJIb3YIOTCS HOCUTENN
SI3bIKa B O(DMIMATBHBIX U HEO(PHUIIMATBHBIX CUTYaIUSIX OOIIEHUSI.

2. BxogHble TpeOOBaHUs AJIs1 OCBOCHMS IMCUMILNIMHBI (MO1YJIs1), IPeIBapUTe/IbHbIE
yCJI0BHA (€C/IU eCTh).

Jns u3ydeHus AUCHUIUIMHBL JIOCTATOYHBIMHU SIBJISIFOTCSI 3HAHMS, YMEHUS M HaBBIKH,
MpHOOpeTEeHHBIE Ha MPEIBIAYIIEM dTale MNPy U3YYeHUH AUCUUIUTHHBI «IHOCTpaHHBIHN S3bIK» B 1
— 4 cemecTpax.

3. PesyabTarpl 00y4eHHusi MO JMCHHILIMHE (MOAYJII0), COOTHECEHHbIe € TpedyeMbIMH
KOMIIETCHIIUSIMH BbIITYCKHHKOB.

[TnanupyemMble pe3ynbTaThl 00yIeHHs 10 AUCIUTIIHHE (MOJIYIIO):
3name:



— JICKCUKY U KJIFOYEBBIE MOHATHUS B paMKaxX 0003HAY€HHOW TEMAaTUKH U MPOOJIEMATUKH OOIIECHHS
B o0beMe JOCTaTOYHOM  JJIsI  OCYUIECTBIICHHS  yCHEIIHOW  MEXKYyJIbTYPHOH U
npodecCHoOHAIbHON KOMMYHHUKAIUH;

— UMETh MPEICTABICHUE O PA3JIMYHBIX SA3bIKaX U AUANEKTaX HapoAoB bpuranckoro coapyxecrsa
¥ MHUPOBOTO COOOIIECTBA, 00 0COOCHHOCTSX KYJIbTYPHOU M OOIIECTBEHHOM KH3HH 3TUX CTPaH,
— OCHOBHBIE TPUHIMITBI TOCTPOSHUS JUCKYPCa B COOTBETCTBHH C CUTYAIIMSIMH MEXKYJIbTYPHOU

1 TIpoeCCHOHATBHO-OPHUEHTHPOBAHHOW KOMMYHHKAIIHH.

Ymemn:

— OpPUEHTHUPOBATHCA B JIMTEPATYpE IO JIMHTBOCTPAHOBEACHUIO M OCHOBAM MEXKYJIbTYPHOM
KOMMYHUKAITUH;

— BOCIIPUHUMATH ayJIM0 U BUICOMH(POPMAIINIO JIMHTBOCTPAHOBEIYECKOTO XapaKTepa,

— COCTaBJIITH TEKCTHI, OTpaXalol[ue pe3ylabTaThl M3YYEHUsS OMPEIEICHHOTO pasjena WIn
MPOBECHUS UCCIeI0BaHMs (9cce, pedepar, 0TYET) B paMKax M3ydyaeMOl TEMAaTHKH;

— OCYHIECTBIATh MH(GOPMAIIMOHHBIA TOUCK M aHAJM3 TEKCTOB B paMKax akKaJIeMHYEeCKOTO
JTUCKYpCa;

Bradems.:

— KOMMYHUKAaTUBHBIMH  HaBbIKaMH,  OOECIEUMBAIOUIMMHU  YCIEIIHOE  OCYLIECTBICHUE
MEXKYJIbTYpHOU U Mpo¢eCcCHOHATbHO-OPUEHTUPOBAHHOW KOMMYHUKAILIUU JJIs1 YCTaHOBIICHUS
U TIOJIIEpKaHUS COLMAIbHBIX U MPO(HEeCCHOHAIBHBIX KOHTAKTOB;

— YMEHUSIMH  CO3HATEJIhHOTO HCIOJB30BAaHUS PECYpPCOB  s3blKa B  MpodeccHoHATbHOM
NEeSATENbHOCTH;

— METOJaMH U MpueMaMu paboOThl ¢ HAYYHBIMU MYOJIMKALMSIMHU U ayTeHTUYHBIMH UCTOYHHUKAMHU
nH(popMaluy B paMKax npodeccunoHalbHO OPUEHTUPOBAHHOM TEMAaTHKH.

4. @opmar 00yueHHUs1: KOHTaKTHas paboTa
5. O6beM auCcHUIIMHBI (MOYJISAA) COCTaBISET 2 3.€., B TOM uuciie 36 akaJleMUYECKUX YacoB,

OTBEJICHHBIX HAa KOHTAaKTHYIO paboTy 00ydaroluxcs ¢ mpernoaaBareieM (ayaAuTopHasl Harpyska),
36 akaJeMHUYECKHUX YaCOB HA CAMOCTOSATEIbHYIO pab0oTy 00ydaromuxcs.



6. Conep:kanue JMCHUILIMHBI (MOIYJs), CTPYKTYPHPOBAHHOe IO TemaM (pa3zejam) ¢
yYKa3aHHeM OTBeJCHHOI0 HAa HHMX KOJIHYeCTBAa aKaJeMHYeCKMX YaCOB M BHAbI y4eOHBIX

3aHATHI
S CEMECTP
HaumeHoBaHme HOMMHAJIbHBIE TPY/A03aTPAThI (opMBbI TeKyIIETO
o0yyarommxcst KOHTPOJIS
pPa3aesioB M TeM THCHUTLTHHBI
(Monyas) ycneBaeMoCTH
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PA3IET 1. KYJIBTYPA, SA3bIK U KOMMYHUKAIIUS. CULTURE, LANGUAGE AND
COMMUNICATION. 0,5 3.E.
Tema 1 Yrto Takoe KynbTypa. 2 0 2 4 O6cyxeHne
What is Culture.
MaTepHuasoB JICKIUH.
BrinonHenue 3amanmii
Ha MIPOBEPKY
MMOHUMAaHUSI.
JlonorHUTEIbHBIE
3aaHust 17151 paboThI €
BHJICO U
ayiMoMarepuagamMu.
Tema 2. KynpTypHOE 2 0 2 4 .
[ToBTOpEeHME Ha3BaHMI
MHorooOpasue. Cultural
: : CTpaH u
diversity. .
HallMOHAJIBLHOCTECH.
0630p nekiuu «Cultural
diversity». Beimonnenue
3aJjaHuil Ha YCBOCHUE
JIEKCHYECKOTO
MUHUMYMa.
Tewma 3. I'moGanu3anus u 2 0 2 4
N Pabora ¢ rmoccapuem,
OCHOBBI MEXKKYJIbTYPHOM .
.. BBITIOJTHECHHE 3aJaHUH Ha
koMmyH#uKaruu. Globalization
OTpabOTKY U3y4EHHOTO
and cross-cultural
.. MaTepuana.
communication.
Tema 4. Ilonarue «KynbTypHbIi 2 0 2 4
Jlekuus u oOCcyxaeHue
mok». Culture shock.
tembl «Culture shocky,
3aroJIHEHNUE TaOJIHIIBI.
Juckyccus Beinosnenue




HaumenoBanue

HOMHUHAJIBHBIC TPYAO03aTPAaThl

(¢popMbI TekyLIETO

00yYarIuXCcs KOHTPOJISA
pa3aesioB M TeM JAUCHUILITHHbBI
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(Moays) B
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3a/laHAN HA IPOBEPKY
MOHUMAaHUSL.
Tema 5. S3bIK KaKk CPeACTBO 2 0 2 4
CocTaBneHre KOHCIIEKTa
obmenus. Language as means
L2 B XO/JI€ TIPOCITYIIUBAHUS
of communication.
JIEKIUH.
3anura npoeKTOB.
Tema 6. CTpaTerus mocTpoeHUs 2 0 2 4
. IIpoBepouHnas
ycnenrHoro oOmieHus. Strategies
. ) KOHTpOJIbHAs paboTa.
to make effective conversations.
Test. Harmmcanne nuceMeHHOM
KOHTPOJIbHOU pabOTHI.

PA3ET 2. 0,5 3.E. AHTJIMACKUM KAK SI3BIK MEKJIYHAPOHOI'O OBIIIEHUSIO
ENGLISH LANGUAGE IN THE WORLD 0,5 3.E.

Tema 1. Bapuantsl 2 0 2 4
N CocraBieHue KOHCIIEKTa
AHTJIMICKOTO SI3LIKA B B XO/IE TPOC/TYIHBAHHS
coBpemenHom mupe. World
) JIEKIUH.
Englishes.
Tema 2. Knaccudukamuu 4 0 4 8
(bu 1 Ob6cyxaenue
BApUAHTOB aHTJIMICKOTO sI3bIKA. MATEPHAIIOB JICKIHH
Classification of Englishes. .
[TpesenTanus nuaxHa
JIEKIUH.
Tema 3. Bapuanun u 2 0 2 2
puan . O6cyxaenue
Pa3HOBUIHOCTH  AHTJIMICKOTO
. o MaTepUajoB JEKIUU.
s3pIKka. Variations and varieties o
) Brinonnenue 3aganuii
of English.
Ha TIPOBEPKY
IMOHAMAHUSL.
Tema 4. BnusiHue TeXHOJIOTUH 4 0 4 8
. IIpoBepouHas
Ha Pa3BUTHE AHTJIMICKOTO




HaumenoBanue

Pa31esi0B ¥ TeM THCHUILIHHBI
(Moays)

HOMMHAJIbHBIE TPY/A03aTPAThI
00yYarIuXCcs

Buanl
KOHTAKTHOM
padoTkI,
aKajJgeMH4YecK
He 4achbl

camMocTosiTeJibHasi padora
o0yuaroiierocsi, akajieMuiecKue

3aHATUA

CCMHMHAPCKOro THIIAa
Yyachbl
BCEro akaJicMHYCeCKHX YaCoB

3aHATHUSA
JICKIHIMOHHOI'O THUIIA

(¢popMbI TekyLIETO
KOHTPOJIsA
ycneBaeMoCTH

SI3bIKA.
Effect of technologies on
English. Test. Hanncanue
MUCbMEHHON KOHTPOJIBHOMN
paboTEHL.

KOHTpOJIbHAs paboTa.

PA3EN 3. AHTJIMACKUM A3BIK IS AKATEMHWYECKHUX IEJEN. ACADEMIC

ENGLISH 1 3.E.
Tema 1. TekcTrl akaneMUUYECKO 2 0 2 4
CocraBlieHHE KOHCIIEKTA
HaIpaBJICHHOCTH U WX BHUJIBI.
) . B X0/ MPOCITYIIUBAHUS
Academic texts and their types.
JIEKIINH.
Tema 2. CTpyKTypa HayIHBIX 4 0 4 8
EYK yp yd 3amnoiHeHrne TaOInLbL.
nyonukanuii. Structure of
academic papers.
Tema 3. JIekcnueckoe 2 0 2 4
OO0cyxenue
HaITOJHEHUE HAyYHBIX TEKCTOB.
) ) MaTepHuasoB JICKITUH.
Lexis of academic texts. .
BrinosiHeHue 3amaHuin
Ha TIPOBEPKY
[IOHUMAaHUs.
Tema 4. Aganus 2 0 2 4
. CocraBieHue
rpaMMaTHYECKHUX KOHCT 15051
p PYKIL KOHCIIEKTA.
B aKaJIEMHUYECKOM TEKCTE.
[ToHSTHS «LIETOCTHOCTH U
CBA3HOCTHY» Tekcra. Grammar of
academic texts. Cohesion and
coherence.
Revision. Beimonaenue 2 0 2 4
IIpoBepouHas
JIEKCUKO-TPaMMaTHIECKHIX
. KOHTpOJIbHAS paboTa.
yrpaxHeHu. BeimonHenue
IMUCHbMEHHOTO 3aJaHUs
(M3M0°K€HNE OCHOBHOTO
COJIEp>KaHUsl PYCCKOSI3BIYHOTO
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TEKCTa CPeJICTBAMH
AHTJIMCKOTO s3bIKa). Test.
Hanucanne nucbMeHHOM
KOHTPOJIbHON paOOTBHI.
HToro 36 0 36 72

IIpomexyTouHas aTTecTANNA — 3a4eT

6.2. Conep:xanue pa3iesnoB (TeM) IUCHUIIMHBI

Ne
n/n

HaumeHoBaHue pa3aesioB (Tem)

Conep:xanue pa3esnoB (TeM)

PA3AET 1. KYJIBTYPA, A3bIK U KOMMYHUKALUSA. CULTURE, LANGUAGE AND
COMMUNICATION. 0,5 3.E.

1 Urto Ttakoe KynbTypa. What is Omnpenenenne moHsTuss  «KymbTypa».  O030p

Culture. UUBUJIM3AIMA U MHPOBBIX KyJIbTyp. OCHOBHBIC
OTJINYMSI MEXIY KYIbTypaMu CTPaH MUpA.

2. KynbrypHoe MHOTOOOpasue. [Tonstue «KynerypHoe MHOTrooOpaszue»». OCHOBBI
Cultural diversity. KPOCC-KYJIbTYPHON I'PaMOTHOCTH.

3. I'mo6anu3anus u OCHOBBI O0630p ucropum W pa3BUTUS  Mpolecca
MEXKYJIbTYpHOU KOMMYHUKaIUU. | rnobanu3anuu.  [lpomecc  KonoHW3ammu U
Globalization and cross-cultural JIEKOJIOHU3AIIUH. AHanu3  TpeuMylIecTB U
communication. HEJIOCTATKOB.

4. [Tonsitne «KynbTypHBIH MIOK. [Tonstre «KynbTypHbIl m0K». OCHOBHBIE CTaIUH
Culture shock. pa3BuTHs ~ cocTosiHUA ~ «KynbTypHBIH  IIOK».

CriocoObl  TIpeooNieHUs] TPYAHOCTEH Ha KaKIOM
JTarmne.

5. SI3bIK KaK cpeicTBO OOIIEHHUS. Yro Takoe s3bIK? (OCOOEHHOCTH OpraHHU3aIUH
Language as means of s3biKa. CBSI3b A3bIKA U KYJIBTYPHI.
communication.

PA3AE 2. 0,5 3.E. AHTJIMACKUM KAK SI3bIK MEKJIYHAPO/JHOI'O OBIIIEHUSIO
ENGLISH LANGUAGE IN THE WORLD 0,5 3.E.

1 ‘ BapuaHTBI aHIVIMKCKOIO S3bIKA B | 0630p

CYHICCTBYIOIIIUX  MHUPOBBIX  BAPHUAHTOB




coBpemernHoM mupe. World
Englishes.

AHIJIMKACKOTO  s3bIKa. VIcTOpusS BO3HUKHOBEHUS
HOHSTHUA.

2. Knaccugukanuu Bapuanton
AHTJIMHACKOTO SA3bIKA.
Classification of Englishes.

O0630p OCHOBHBIX  Kiaccuukanuii.  AHain3
COJCPKaHUA U OTIIMIUTCIIbHBIX CBOMCTB.

3. Bapuanmum u = pa3sHOBHUIHOCTHU
aHTJIMICKOTO sI3bIKA. Variations
and varieties of English.

Bapuauun m pa3HOBUAHOCTH AHTJIMICKOTO S3bIKA.
[Ipuumnsl Bo3HukHOBeHUS. Crienuduka.

4. BinusiHue TexHoJIOTMI Ha
pa3BUTHE aHTJIMACKOTO SI3bIKA.
Effect of technologies on
English. Test. Hanncanue
MHUCbMEHHON KOHTPOJIBHOMN
paboTHI.

Hudporoe obmiecTBo. BiusiHue TexHomoruii Ha
PasBUTUC AHTIAICKOrO A36IKa. OCHOBHEIE
TparchopmaIum.

PA3IET 3. AHTJIMMCKUM SI3BIK JISI AKAJEMWYECKNX IEJIEH. ACADEMIC

ENGLISH 13.E.

1 TeKcThl akaIeMUYeCKOM
HAIPABJICHHOCTH U UX BH/IBI.
Academic texts and their types.

Hayunslli m akagemMudeckuil auckypce. TexcTsl
AKaJIEMAYECKOW HANPABICHHOCTU U UX BUJIBIL.

2. CrpykTypa Hay4HBIX
nyonukamuii. Structure of
academic papers.

OG630p Begymmx W3MaHWK u 0a3 JaHHBIX.
Crpyktypa HayuHbIXx nyOnukammii. Jlormka
MOCTPOCHUS HAYIHOU IMyOJTUKAIIHH.

3. JIekcuyeckoe HalOJIHEHUE
Hay4HBIX TEKCTOB. Lexis of
academic texts.

Oco0OeHHOCTH JIEKCMKM B HAay4HOM JHCKYpCeE.
TumnoBsle  KOHCTPYKUMH.  PacmpocTpaHeHHbIE
OIIIHOKH.

4. AHalM3 rpaMMaTHYECKUX
KOHCTPYKITUH B aKaJICMHUYIECKOM
tekcTe. [TOHSITHS «IEeT0CTHOCTE
M CBSA3HOCTBHY» TekcTa. Grammar
of academic texts. Cohesion and
coherence.

Oco0OeHHOCTH UCMOJBb30BAaHUS TPAMMATHYECKUX
BpeMeH npu OGOPMICHHH HAay4yHOTO TEKCTa.
AHaM3  rpaMMaTU4YeCKUX  KOHCTPYKIMH B
aKaJeMuueckoM Tekcre. [IoHATHS «11eTOCTHOCTh U
CBSA3HOCTBH)» TEKCTA.

7. ®oua oueHouynbix cpeactB (POC) a5 oOUeHHMBAHUA Pe3yabTATOB OOy4YeHUS IO

AUCHHUILINHE (MOLYJIIO)

7.1. TunoBble KOHTPOJbHBIE 3aJaHUSI WM UHbIEe MATEPHAJIbI [JIsl NPOBeIEHUs] TeKYIero

KOHTPOJIA YCIIEBACMOCTH.

Oopaszey KonmpoibHOU padomol

Test A «JImnreucTnyeckas Kyabrypa» (70 points)

Task 1. Put the following components of culture into a corresponding group (16 points):

Values, face expression, laws, gestures, eye gaze, expressions, fines, rules, mores, words,
folkways, proverbs, social habits, penalties, posture, vocal sounds.

Verbal language Nonverbal
language

Formal Norms Informal Norms




(98]

2 2. 2
3 3. 3
4 4, 4

Task 2. Match these types of nonverbal communication and their explanations (3 points):

1. Haptics a) refers to vocal communication that is separate from actual
language. This includes factors such as tone of voice,
loudness, inflection, and pitch.

2. Proxemics b) refers to the human need for "personal space," which is also
an important type of nonverbal communication.

3. Paralinguistics ¢) Means the communicating through touch is another

important nonverbal behavior.

Task 3. Choose the correct option (5 points):

a)
b)
©)
d)

a)
b)
c)

The eyes gaze plays an important role in nonverbal communication and includes such
things:

as looking, watching, scanning
as looking, staring and blinking
as looking, smiling and sneezing

Culture is the characteristics and knowledge of a particular group of people,
encompassing:

language, place of birth, traditions and appearance
language, religion, cuisine, social habits, music and arts
language, literature, philosophy

The Lewis Model presents:

Western, Latins. Eastern cultures
Linear-active, reactive, multi-active cultural types
The hypothesis of linguistic relativity

Upon colonization British Empire took control of approximately:

50 % of the world
25 % of the world
15 % of the world
55 % of the world

A colony is:
A place which is controlled by another country

A land belonging to a country
A place for prisoners




Task 4. Match the Culture and its specifics (4 points),

1. Western culture a) there is less of a distinction between secular society and
religious philosophy than there is in the West.

2. Eastern culture b) encompasses many of the Spanish-speaking nations, while
the geographic region is widespread. It also denotes people
using languages also known as Romance languages.

3. Latin culture c) one of the key features of this culture is the large number of
ethnic groups throughout the 54 countries on the continent.

4. African culture d) defines the culture of European countries as well as those that
have been heavily influenced by European immigration

Task 5. Rearrange stages of Culture shock in the correct order (5 points):

a) Initial Culture Shock / rejection phase

b) Honeymoon

c) Initial Adjustment / regression/ at ease phase
d) Further Adjustment / reverse culture shock
e) Further Culture Shock

Task 6. Read the description and name the language (10 points):

1) Many different languages, including English, originate from this ancient
language. It was used for about 3000 years in India until the 19" century when modern
Indian languages such as Hindu and Bengali became more popular.

2) This is an artificial language which was invented in 1887 by a Polish doctor
called Zamenhof. It has no irregular verbs. Between two million and eight million people
can speak this language.

3) This language is also called Mandarin.

4) It is named after the Arabs, a term initially used to describe peoples living
from Mesopotamia in the east to the Anti-Lebanon mountains in the west, in
northwestern Arabia, and in the Sinai Peninsula.

5) It has been established as a native language of part of western coastal
Sarawak and West Kalimantan in Borneo. It is also used as a trading language in the
southern Philippines.

6) As well as being widely spoken throughout Eastern Europe, the Baltic states,
the Caucasus and Central Asia. it belongs to the family of Indo-European languages.

7) it has evolved from Gallo-Romance, the spoken Latin in Gaul, and more
specifically in Northern Gaul.

8) Today it has hundreds of millions of native speakers in Latin America and
Spain.

9) It is a West Germanic language and is now a global lingua franca.

10) is a group of related varieties of Chinese spoken across most of

northern and southwestern China.

Task 7. Put these languages from the most spoken language to the least (5 points):




HINDUSTANI, MANDARIN CHINESE, ENGLISH, SPANISH, ARABIC

Task 8. Read the definition and write the term (7 points):

a)
b)
©)
d)

e)

f)
g)

is our way of living, it refers to the shared language, beliefs, values, norms,
behaviors, and material objects that are passed down from one generation to the next.

a short sentence that people often quote, which gives advice or tells you
something about life.
the linguistic theory that the semantic structure of a language shapes or
limits the ways in which a speaker forms conceptions of the world.
is a set expression or aphrase comprising two or more words,
understood to mean something quite different from what individual words of the phrase
would imply.

is the experience of leaving a familiar culture and entering a new or

unfamiliar one.

is often used interchangeably with the concept of “multiculturalism.”

is a system of conventional spoken, manual, or written symbols by means of
which human beings, as members of a social group and participants in its culture, express
themselves.

Task 9. Which 4 out of the following topics are definitely not appropriate for a small talk? (4
points)

a) Family and personal financial matters
b) Travel

c) Weather

d) Food & drink

e) Corruption

f) Religion and International politics

g) Health

h) Sexual behavior

1) Global warming, pollution, environment
j) Sports

k) Your hobbies

1) Computers and new technology

Task 10. Fill in the gaps to make complete definition of the term “political correctness” (5
points):

The term political correctness (adjectivally: politically correct; commonly abbreviated PC)

is used to describe 1) , policies, or measures that are 2) to avoid offense or
disadvantage to 3) of particular groups in society. In other words, we may call it as 4)
of speaking or behaving in a way that would 5) anyone’s sensibilities

concerning race, gender, sexual behaviour, socioeconomic levels, religion or politics.

language, offence, members, intended, avoidance

Task 11. Match language components and explanations (6 points):

1. pragmatics a) meaning in context of discourse

2. semantics b) phrases and sentences

3. morphology ¢) phonemes




4. phonology d) speech sounds

5. syntax e) literal meaning of phrases and sentences

6. phonetics f) words

7.2. TunoBblie KOHTPOJIbHBIE 3alaHUsl WJIM HMHBIC MaTE€pUaJdbl IJA JIIPOBECIACHUN
l'lpOMe)KyTO‘lHOﬁ arreCcTanmu.

Coaepixkanue 3a4era:

BBITIOJTHEHUE TUCEMEHHOMN pabOoThI;

MOJIrOTOBKA IMPOEKTOB B paMKax TEM Pa3eiioB;
MOATOTOBKA JIOKJIA/a;

AHATMTUYECKUE BUJIBI pa0OTHI C HAYYHOU MyOIMKaIHEH;

Pe3ynbrarel BbIMOJNIHEHUS OOyYaroOIIMMMCS 3aJaHUl Ha 3adeTe OLEHUBAIOTCA IO IIKaje
«3aYTEHO» - «HE3aYTECHO».

HIKAJIA U KPUTEPUU OLNEHUBAHMUS pesyabtaros o6yuenus (PO) no aucunniimue
«/IMHrBUCTHYECKAS KYJbTYPa» AJIs1 GOPMBI OTYETHOCTH «3a4€eT»

OneHka HE3aYTEHO | 3aYTEHO

PO u

COOTBETCTBYIOIINE

BH/IbI OLICHOYHBIX CPE/ICTB

3nanus OrcyrcTBHE | - JIEMOHCTPUPYET 3HAHUS u
8UObl OYECHOYHBIX CPEOCNE: 3HaHUHU MOHUMAaHHE MPEAMETHBIX TEPMUHOB U
- OIICHKA 1o pe3yabTaTam MOHSTHIA;

HaOJIOICHUS BO BpeMs - BBINOJHSAET 3aJaHusl W CJeayeT
MPAKTUYECKOTO 3aHATHUS; npoueaypam BBITIOJTHEHUS B
- YCTHBIM WJIM MUCBMEHHBINA ONpPOC Ha COOTBETCTBUU c IPSIMBIMU
3HaHHE JIEKCUYECKOTO u YKa3aHUSMU;

rpaMMaTUYeCKOT0  MHHMMYyMa [0 - QopmynupyeT BbIBOABI Ha OCHOBE
TeMe; pa3iauuHbiX  (OopM  MpeAcTaBICHUS
- BBIMOJHEHUE  HMHIUBUIYATbHBIX uH(pOpMaLINK;

MIPOEKTOB;

- y4dacthe OOyd4aroluxcsi B POJIEBBIX

urpax;

- BBITIOJTHEHUE MIPAKTHYECKOTO
3aJaHusl B MHCbMEHHON  (opMme
(mepeBoJ;, HU3JIOXKEHHE OCHOBHOTO
COJICpXaHUsl TPOUYUTAHHOTO TEKCTA,

HanucaHue nrcbMa 1o
yCTaHOBJICHHOMY (opMary).

YMenus OTcyrcTBHE | - JEMOHCTPUPYET B 1IEJIOM YCIIEIIHbIE,
8UObL OYECHOUHBIX CPEOCB. YMEHHU A3BIKOBBIE YMEHUS;

- IEKCUKO-TPaMMAaTUYECKUN TECT; - pemaeT KOMMYHUKaTHBHYIO 3a/1aqy
- TECTOBbBIE IPAKTUYECKUE 3aJJaHUS 110 Ha YpPOBHE OCO3HAaHHOTO
pa3HbIM BUJIAM peueBoi BOCIIPOU3BEICHUS 3ay4eHHOI0
NeATeNbHOCTH; MaTepHala B CUTYalllH;

- KOHTPOJIbHAas pa60Ta; - IPOSIBJISICT pCUCBYHO dKTHUBHOCTD,




BBICKA3bIBaAHUA,
JEMOHCTPHUPYET
00pallleHHOI0 K HEMY BbICKa3bIBAaHUS;

IIOHUMAaHUEC

HaBbIku (BaaeHus,
AeSITeJIbHOCTH)

BUObL OYEHOYHBIX CPEOCB.

- BBICTYIUICHHE C MPE3EHTALUEH;
- Ipe3eHTaIMs JOKJIa/1a, COOOIICHUS;
-BBIIIOJIHEHUE «KEHC-3aTaHusD»;

- HaIKCaHHUE dCCe.

OIIbIT

OtcyrcTBUE | - JEMOHCTPUPYET HaBbIKU
HaBBIKOB HOPOXKICHUS peueBoro
(BmazeHuil, | BBICKAa3bIBAHMS,

OTIBITA) OTBEYaeT Ha  JIOTIOJHUTEIIbHBIC

BOITPOCHI IIO TEME COO6HI€HI/I$I.

Pe3ynbTarhl BhIMOTHEHMS 00yJarOMUMHUCS 33JaHUN Ha SK3aMEeHE OLEHUBAIOTCS MO MATHOANbHOMN

oIKaJie.

HIKAJIA U KPUTEPUU OLNEHUBAHMUS pesyabtaro o6yuenus (PO) no aucunnimae
«/HOCTpPaHHBIH A3BIK (IPOPEeCcCHOHAIBHBIN)» 151 (POPMbI OTYETHOCTH «IK3aMEH»

OneHka 2 3 4 5

PO u

COOTBETCTBY

1201103 (8

BH/IBI

OIICHOYHBIX

CPEICTB

3nanus OTcyTCT | - AEMOHCTPUPYET 3JIEMEHTAPHBIE | - -

8UbL BHE 3HAHUSA u MOHMMAaHUE | JEMOHCTPUPYET | NIEMOHCTPUPYET
OYEHOYHbIX | 3HAHUU | MPEJAMETHBIX  TEPMHUHOB U | I0CTaTOYHOE riyookue
cpeocmas: MIOHSATHII; 3HaHUE U | 3HaHUs u
- OLIEHKa IIO0 - BBIMOJIHSET MPOCThIE 3aJJaHUsI M | IOHUMaHUE MOHUMaHHe
pe3yiapTaTam clenyer npoueaypaM | IpeaMeTHBIX MPEeIMETHBIX
HAOJIOICHUS BBITIOJTHEHHUSI B COOTBETCTBHHM C | TEPMUHOB U | TS PMUHOB u
BO BpeMs IPSIMBIMU YKa3aHUSIMHU; MOHSTHIA; MOHSITHH ;
MIPAKTUYECKO - bopmynupyet MPOCTBIEC | -  BBIMOJHSET | -  BBINOJHSET
r0 3aHSTHUS; BBIBOJIbI Ha OCHOBE PA3NIMYHBIX | TUIIUYHBIC CIIOYKHbBIE

- YCTHBIH bopm MIpe/ICTaBJICHUS | 3a/1aHUs U | 3a7aHUs u
W uHbOpMaIUK; yMEET YCIENIHO | YCIEUIHO
MUCHEMEHHBIN - pacno3Haér 1mabJOHBI B | IPUMEHSATH MPUMEHSIET
oTpoc Ha IPOCTHIX 3aJaHUSIX. 3HAHUS B | 3HAHUS B
3HAHHE 3HaKOMBIX U | IIUPOKOM
JIEKCUYECKOT HEKOTOPBIX Jrarna3oHe

0 u HE3HAKOMBIX CUTYaIui;
rpaMMaTuye CUTYaIusX; - 060061aer
CKOTO - 06006mmaer | nHGOpPMAITUIO
MUHUMYyMa UH(GOPMAIIMIO U | U3  PA3THYHBIX
0 TeME; dbopmynupyer HUCTOYHUKOB U
- BBIBO/IbI ¢ | bopmynupyet
BBITIOJTHEHUE YaCTUYHBIM BBIBO/IbI c
WHIUBUIYaT 000CHOBaHMEM, | MOJHBIM

BHBIX MOXKET 000CHOBaHHEM,
MIPOEKTOB; MIPUBOIUTH MIPUBOJIUT

- ydacTue apryMEHTHl K | YEeTKHe,




oOyyaromux MOJTY4EHHBIM JOTUYECKHE W
cst B pe3yabpTaTam; II0CJIEJIOBATENb
POJIEBBIX - pacrno3HaéT | Hble apryMEHThI
Urpax; 11abJI0HBI B | K TIOJyYCHHBIM
- TUTTUIHBIX pe3ynbTaTam;
BBITIOJTHCHUE 3a3J]aHUSIX, - pacno3Haér
MIPAKTUYECKO npeajaraeT U | malJI0HbI B
ro 3aJaHus B UCIOJIb3YET CJIOJKHBIX
MMACEMEHHOM CTaH/IapTHHIE 3a/IaHUsIX,
bopme MyTH pEUICHUs;, | Ipeajaraer u
(nepeson, - HMHTETPUPYET | UCTHOJIb3YEeT
U3JI0KEHNE 3HAHMSI, YMEHUS | aJIbTCPHATUBHBI
OCHOBHOTO U HaBbIKU W3 | €
COJIep’KaHUs JPYTUX HECTaH/IapPTHHIE
MIPOYUTAHHO MIPEIMETHBIX MYTH PEIICHUS;
ro  TEKCTa, obnacreit - HMHTETrpupyer
HaIMCcaHue (MEXIIpeJIMETH | 3HAHUS, YMEHUS
MMChMa  TI0 BIC CBSI3M). U HaBbIKU W3
YCTaHOBJICHH JPYTHAX
oMy obnacrei
dbopmary). paboueit
MIPOTPAMMBI JIJTsI
perieHus
CJIOKHBIX
npodeccuoHab
HBIX 3a]1ay.
Ymenust OtcyreT | -  AEMOHCTpUPYET B LIEJIOM | - -
8U0bL BHE yCIIEUIHBIE, HO HE | AEMOHCTPUPYET | AEMOHCTPUPYET
OYEHOYHbIX | YMEHUH | cUCTEMaTHYeCKHe SI3BIKOBBIE | B L[EJIOM | aJIeKBaTHYIO
cpedcmas: YMEHUS, yCIICIIHBIE €CTECTBEHHYIO
- JIEKCHUKO- - pemaeT KOMMYHUKATHBHYIO | pedyeBbie pEaxIuio Ha
rpaMMaTuye 3a/layy Ha ypOBHE OCO3HAHHOTO | YMEHUs PEIUINKH
CKUH TecT; BOCIIPOM3BENICHUSI  3ay4EHHOTO | (IOMycKaeT cobeceHUKa;
- TeCTOBbIE MaTepuaia B CUTyallluu; HETOYHOCTHU - MPOSIBIISET
MIPaKTUYECKU - POSIBIISIET HEBBICOKYIO | HEIIPUHIIUIIHUAT | PEUYEBYIO
€ 3aJIaHus 110 pEUEBYIO aKTUBHOCTb; BHOTO WHUIMATHBA
pa3HbIM - JIONyCKaeT CYIIECTBEHHBIEC | XapaKTepa); JUISL  pelIeHUs
BUJIAM OLINOKHU B MOCTPOCHUHU | -  TIOPOXKAAET | MOCTABICHHBIX
pedeBoii BBICKA3bIBAHUS; BBICKA3bIBaHUSl | KOMMYHHKATHB
JEeSITeNIbHOCT - JIEMOHCTPUPYET YIPOUICHHYIO | B COOTBETCTBHH | HBIX 3a/1aY;
u; peub u OTPaHUYEHHOE | C 3a/1laHHOM | - cBO0OOHO
- NOHMMaHHE OOpaIIeHHOTO K | TeMOM U | ONlepUpyeT
KOHTpPOJIbHAs HEMY BBICKa3bIBAHUS; cuTyaruei MPOrPaMMHBIM
paborta; - JIOTyCKaeT  3Ha4YUTeNbHOE | OOIIeHu, MaTepuaioM B
KOJIMYECTBO - MPOSIBIISIET | IPEIOKEHHON
JEKCUYECKUX/TPAMMATUYECKUX/ | IOCTATOYHYIO CUTYaIlUH;
(hoHEeTHUECKUX OIMOOK, | pEUYEeBYIO - TIOpOXJAeT
3HAYUTENBHO  BIMSIONMX  Ha | aKTUBHOCTD; BBICKA3bIBAHUS
a/IeKBaTHOCTh odopmIeHHS | - COOTBETCTBYIO
peun. JEMOHCTPUPYET | M€ CHUTYalllH
MOCIIe/IOBAaTeNh | OOIICHUS;
HOCTb, - MPOSIBIISIET




JIOTUYHOCTh U | BBICOKYIO
apryMeHTHpOBa | PEUEBYIO
HHOCTb aKTUBHOCTb;
BBICKA3bIBaHHUH, | -
HO JIOITYCKaeT JIEMOHCTPUPYET
HE3HAYUTENbHbI | [TOCJIEI0BATEND
e A3BIKOBBIE | HOCTb,
omnbku  (2-3 | JOTUYHOCTD U
OLINOKN); aprymMeHTupoBa
HHOCTb
BBICKA3bIBaHHUH,
OTJINYAIOIINXCS
MIPaBUIIBHOCTBIO
MOCTPOCHUS,
JIEMOHCTPUPYET
BBICOKUH TEMII
peuu;
- HE JIOMYCKaeT
S3BIKOBBIX
OIHOOK.
HaBbikn OTCyTCT | - JEMOHCTPHUpPYET OTAEIbHbIE | - -
(B1aneHus, | BUE HaBBIKU ((pparMeHTapHBIA OMBIT | IEMOHCTPUPYET | AEMOHCTPHUPYET
ONBIT HaBBIKO | PEYEBOI0 BBICKA3bIBAHMS); B LIEJIOM | OCBOCHHE
AeATeJIbHOC | B - UCHBITHIBAET TPYAHOCTH B | c(POPMUPOBAHH | y4yeOHOTO
TH) (BmageH | moabope SA3BIKOBOIO MaTepHala, | ble HaBBIKM | MaTe€pUaia B
8UdbL 15178 €ro  CTPYKTYPUPOBAaHUM MPHU | BIAJCHUSA MTOJTHOM
OYEHOYHbIX | OTIbITA) | MOCTPOEHHUH BBHICKA3bIBAHUS, A3BIKOBBIMHU obbeMe, JIerkKo
cpeocmas: - TOpOXJAeT  BBICKA3bIBAHUA | CPEACTBAMHU, HO | OPUEHTHPYETCS
- UCKIIFOUMTEIBPHO HAa  OCHOBE | HE HCIIOJIB3YET | B Marepuale,
BBICTYILICHU IPEI0KEHHOU y4eOHOMU | UX B aKTHUBHOM | MOJIHO u
e c JUTEepaTypbl, HE  HUCHOJb3Yys | hopMme; aprymMeHTUpoBa
MIpE3EeHTALNE JOTIOJIHUTEIbHBIE ~ HMCTOYHUKHM | - HCHBITHIBAET | HO OTBEYAET Ha
W; uH(bOpPMaIUK; HEKOTOPbIE JIOTIOJIHUTEIIbH
- - HE MOXET OTBETUTh Ha | 3aTPYJHEHUS B | b€ BOIIPOCHI;
MIPE3CHTALINS JIOTIOJIHUTEIbHBIE BOIPOCHI IO | OTBETAaX Ha | - M3J1araeT
JOKJIaaa, TeMe COOOIIEeHUS; JOTIOJIHUTEIBH | MaTepual
COOO0IIIeHNUS; - u3Jjiaraet Marepual | ble BOIIPOCHI, JOTUYECKH U
- HEIOCJEeI0BATEIBHO, HE | - JIOMYCKAeT | MOCJeI0BATENb
BBITIOJTHEHUE UCIIOJIb3YET SA3BIKOBBIE CPEJICTBA | HEKOTOPHIE HO;
«Keiic- BBIPA)XEHUS JIOTMUYECKUX CBS3€U; | MOTPEIIHOCTU B | - Jienaer
3alaHU; - UCHBITBIBACT 3aTPyIHEHUS B | pedH, HE | CAMOCTOSITENIbH
- HaIluCaHue (opMyIHPOBKE BBHIBOJIOB; IPEMATCTBYION] | bIE BBIBO/IBI,
acce. - JIOTYCKAaeT CTHWJIMCTUYECKHE U | U€  PEIICHHIO | YMO3aKIIOYECHH
op¢osnruecKue OmmuoOKy. KOMMYHUKATHB | 1,
HOM 3aJ1a4H; -
- OTCYTCTBYET | AEMOHCTPHUPYET
MCCIIEIOBATEIBC | LIMPOKUN
KU KOMIIOHEHT | KPyrosop,
B COOOIIEHUU. | UCIIOJIB3YS

MaTepual nus3
JOIIOJTHUTCIIbH




bIX
HCTOYHMKOB;

- HOpCabABICT
COOOIICHUS
HCCJICI0OBATEIIbC
KOT0
XapakrTepa;
JIEMOHCTPUPYET
AMOIMOHAIBHO
BBIPA3UTEIIbHY
10 peYb, YETKYIO
JUKIIHIO,
CTHIIMCTHYCCKY
1) u
ophodTIecKy
10 TPAMOTHOCTb.
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MarepuajbHO-TeXHHYECKOE o0ecredeHHe.

MaTepI/IaJII)HO-TeXHI/I‘-IeCKOG oOecrieyenne JUCHUIUIMHEBI OpEArojgaracT HaJIM4uc B OMOIMOTEKE B
[IEYaTHOM BHJE WIM B BHJE DJIEKTPOHHOIO pecypca KOMIUIEKTOB Yy4eOHO-METOAUYECKOM,
Hay4YyHOU U CIIpaBOYHOM JUTEpaTyphl, pab0oTy ¢ KOMIBIOTEPHBIMU 00YUYaIOLMMU [TPOrpaMMaMu B
JUHTaQOHHO-KOMITBIOTEPHOM KJIAcCe, a TakXKe JOCTYH K pecypcaM ceTu MHTepHer.

9. CooTBercTBHE PE3yabTATOB 00y4eHus no anHomy 3jemeHty OIIOII pesyabTatam
ocoenusi OIIOII yka3zauno B o01eii xapakrepuctuke OIIOIL.

10. SI3bIk npenogaBaHus.
aQHTJIMICKUI

11. IlpenogaBaresn (nMpenogaBaTesu).

KaHa. (GUIOJ. HayK, JOUEHT Kadeapsl WHOCTpaHHBIX s3bIKOB TeroBa JltoGoBs lBaHOBHA,
CTapUINil penoaBaTeNb Kaeapbl HHOCTPAaHHBIX sI3bIK0B Mensenosckas Onbra BinagumupoBHa
CTapIINiA MpernoaaBaTeNb Kadeapsl HHOCTPAaHHBIX S3BIKOB [ 710TOBa Anekcanipa BanepreBHa

12. ABTOp (aBTOPHI) NPOrPAMMBbI.

KaH[. ¢unon. Hayk, JOUEHT Kadeapbl MHOCTpaHHBIX s3bIKOB TemsoBa J1000oBe lIBaHOBHA,
CTapINA MpernoaaBaTeNb Kadeapbl MHOCTPAHHBIX s3bIKOB MenBenoBckas Onbpra BiagumuposHa
CTapUINil penogaBaTesb Kaeapbl HHOCTPAHHBIX SI3bIKOB | 710TOBa Anekcanapa BanepreBHa



